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CHIC & CHEAP

EXHIBITION / 

ART ROUTE /

ART CONTEST

PHOTOGRAPHY / LOGO / 

BRANDING / POSTERS /

MULTIMEDIA CONTENT / 

ART ROUTE MAPPING / 

CATALOGUE / SIGNAGE / 

VINYL LETTERING

Conception et mise 

en oeuvre de la 

communication visuelle 

globale de l’évènement 

Chic and Cheap, une 

exposition qui combine 

parcours d’artistes et 

concours

”

”

LA RÉALItÉ, SERAIt-

ELLE UNE SUItE 

d’IMBRICAtIONS 

COMPLIqUÉES OU 

SIMPLEMENt UNE 

CONStRUCtION 

PARtAGÉE ?

GRâCE AU RAvI - RÉSIdENCES-AtELIERS vIvEGNIS INtERNAtIONAL - Et EN COLLABORAtION 
AvEC LE GRANd CURtIUS, NOUS AvONS LA ChANCE d’ACCUEILLIR LES OEUvRES dU PLAStICIEN 
ALLEMANd EN RÉSIdENCE à LIÈGE JUSqU’à LA fIN JUILLEt.

| | ||

MS 1 10 
×
73 
CM

2014BAKENEKO
ACRYLIqUE Et AqUARELLE

IL N’Y A PAS d’ACCIdENt, IL N’Y A 
qUE dES COLLUSIONS AvEC LE 
dEStIN ?

MItSUAKI SAItO / 1984 
fRANCE / PEINtURE

LACORBAtAROSA.COM

”

”

1 AOÛT >> 16 AOÛT 

GALERIE EXTRA - MUROS

ACCESSIBLE 24/24 - 7/7

GALERIE INTRA - MUROS

ACCESSIBLE DU MARDI AU DIMANCHE 10h - 19h

AU B9 - ESA/Saint-Luc
BOULEVARD DE LA CONSTITUTION 41
4020 LIÈGE

PLUS D’INFORMATIONS SUR CHICNCHEAP.BE

PLAN 
GALERIE 
EXTRA-
MUROS

VLE
PEINTURE
L’AMI COULEUR
RUE DE LA PROVINCE 28

VLE

WHITNEY ORVILLE
PEINTURE
THE SOUP
RUE DE LA COMMUNE 4

WO

HÉLOÏSE ROUARD
PHOTOGRAPHIE
UN PAIN C’EST TOUT
RUE DE LA LOI 20

HR

MAISON LOVENS

1890

ARCHITECTE :
PAUL JASPAR

RUE CURTIUS 1

SAINT-PHOLIEN

BROCANTE REMPLIE D’OBJETS 

RARES PARFOIS ARTY 

PARFOIS KITSCH

MAISON AUX AZTÈQUES

1906

ARCHITECTE :
VICTOR ROGISTER

RUE DU PARLEMENT 6-8

MAISON ALEXANDRE

1907

ARCHITECTE :
ALEXANDRE BARSIN

RUE ERNEST DE BAVIÈRE 9

HABITATION UNIFAMILIALE

1905/1906

ARCHITECTE :
VICTOR ROGISTER

RUE DU PARLEMENT 2

CHIC AND CHEAP

GALERIE :
INTRA-MUROS

BVD DE LA CONSTITUTION 41

PLACE DU CONGRès

BOULEvARD DE LA CONstitUtiON

Rue Ernest de Bavière
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Quai Godefroid Kurth

LA MEUsE

LA MEUsE

M

UN PAIN C’EST TOUT
Boulangerie, alimentation saine et durable
Rue de la Loi 20 - 4020 Liège

AMI COULEUR 
Détaillant fournitures artistiques
Rue de la Province 28 - 4020 Liège
LUN-vEN 9h30 - 18h & sAM 11h - 16h 

SCYLLA FLEURS  
Fleuriste
Rue Hors Château 90 - 4000 Liège 
LUN-sAM 10h - 20h & vEN àpd 13h

D’UNE CERTAINE GAÏTé 
Asbl culturelle
Rue des Mineurs 9 - 4000 Liège

L’ANGE VIN  
Café et petite restauration
Place du Marché 43 - 4000 Liège
LUN-DiM 10h - 00h

MEDIA MARKT 
Multimédia et électroménager
Place saint-Lambert 11 - 4000 Liège
LUN-sAM 9h30 - 18h30

WATTITUDE  
Concept Store / Made in Wallonia 
Rue souverain-Pont 7 - 4000 Liège
MAR-sAM 10h30 - 18h

MIROIR

OH MIROIR !   
Restaurant, produits de saison 
Place Xavier Neujean 22 - 4000 Liège
LUN 11h - 15h & MAR-sAM 11h - 23h

REFLEKTOR  
Club / Salle de concerts 
Place Xavier Neujean 24 - 4000 Liège
MAR-sAM dès 11h

OFFICE DU TOURISME  
En Feronstrée 92 - 4000 Liège

LES MUSEES

Le grand Curtius
En Feronstrée 136 - 4000 Liège
MER-LUN 10h - 18h

Le Musée d’Ansembourg
En Feronstrée 114 - 4000 Liège

Le Musée de la vie Wallonne
Cour des Mineurs - 4000 Liège

Le Musée des Beaux-Arts de Liège - BAL
En Feronstrée 86 - 4000 Liège

DEPUis 2014, LA viLLE DE LièGE PARtiCiPE à 
“LA ROUtE EUROPéENNE DE L’ARt NOUvEAU” 
DONt L’OBjECtiF Est DE PARtiCiPER à LA 
CONsERvAtiON DE NOtRE PAtRiMOiNE Et 
D’EN AssURER LA sAUvEGARDE AU PROFit 
DEs GéNéRAtiONs FUtUREs.

MODEstEMENt, CHiC AND CHEAP vOUs
PROPOsE DE DéCOUvRiR QUELQUEs iM-
MEUBLEs CARACtéRistiQUEs sitUés 
DANs LA GALERiE EXtRA-MUROs. 

BROCANTE DE SAINT-PHOLIEN
FAitEs y UN tOUR, LE vENDREDi MAtiN, AvANt DE visitER 
NOtRE GALERiE iNtRA-MUROs. 

ANDRé-MODESTE GRéTRY  (1741-1813)
Né à LièGE DANs UNE FAMiLLE DE MUsiCiENs, iL sUit sA 
PREMièRE FORMAtiON MUsiCALE à ROME. ENCOURAGé 
PAR vOLtAiRE, iL tENtE sA CHANCE à PARis Où sEs 
OPéRAs CONNAîtRONt UN FRANC sUCCès. CONFOR-
MéMENt à sA vOLONté, iL Est iNHUMé AU CiMEtièRE DU 
PèRE-LACHAisE Et sON COEUR Est RAPAtRié à LièGE 
DANs UNE URNE NiCHéE DANs LE sOCLE DE LA stAtUE EN 
BRONzE, sitUéE DEvANt L’OPéRA ROyAL DE WALLONiE. 

PLACE SAINT-BARTHéLEMY
CEttE sCULPtURE DE MADy ANDRiEN, LEs PRiNCiPAU-
tAiREs, syMBOLisE LA MétALLURGiE Et LA LUttE DU 
PEUPLE CONtRE LEs PRiNCEs-évêQUEs. 

COUR SAINT-ANTOINE
ENsEMBLE D’iMMEUBLEs à APPARtEMENts Et DE MAi-
sONs iNtéGRANt UN GROUPE DE CONstRUCtiONs DEs 
Xviie Et Xviiie sièCLEs DE LA RUE HORs-CHâtEAU, AU 
CENtRE, DéCOUvREz LA sCULPtURE-FONtAiNE tiKAL 
D’iNsPiRAtiON MAyA D’ANNE Et PAtRiCK POitiER. 

MONTAGNE DE BUEREN
OUvRAGE D’ARt CARACtéRistiQUE DEs PERCéEs DU 
XiXe sièCLE QUi PERMEttAit UN ACCès DiRECt DE LA CA-
sERNE DE LA CitADELLE AU CENtRE-viLLE. CEs EsCALiERs 
RAPPELLENt PAR LEUR NOM LE COUP DE FORCE AvORté 
DEs siX CENts FRANCHiMONtOis MENé́ LE sOiR DU 29 
OCtOBRE 1468 à L’ENCONtRE DEs ARMéEs DE CHARLEs 
LE téMéRAiRE Et DE LOUis Xi, PAR LEUR CHEF viNCENt DE 
BUEREN. 

CITé ADMINISTRATIVE
LA FREsQUE MURALE, FAitE DE BitUME, REstE UNE éNiGME 
POUR DE NOMBREUX LiéGEOis. RéALiséE à L’OCCAsiON 
DE LA GRANDE EXPOsitiON D’ARt PUBLiC DE 2006, ELLE 
Est L’OEUvRE DE NiCOLAs KOsAKis Et REPRésENtE LE 
CONtOUR DE LA GROttE DE LA NAtivité. 

M

M

M

GUYRI MACSAI
ART NUMÉRIQUE
ATELIER MERCERIE
RUE SOUVERAIN-PONT 17

GM

MATTHIEU LITT
PHOTOGRAPHIE
WATTITUDE
RUE SOUVERAIN-PONT 7

ML

MITSUAKI SAITO
PEINTURE
LE CHAPEAU D'OR
RUE SOUVERAIN-PONT 36

MS

SONIA ANICETO 
PEINTURE / DESIGN TEXTILE
URBAGORA
RUE SAINT-DENIS 10

SA

CLAUDE ROUYER
PHOTOGRAPHIE
ATELIER 121
RUE SAINT-SEVERIN 121

CR

ERNESTO TIMOR
PHOTOGRAPHIE
CELLULE VIDE
RUE LÉON MIGNON 13

ET

BENOÎT MOUREAU
INSTALLATION / SCULPTURE
REFLEKTOR
PLACE XAVIER NEUJEAN 24

BM

LAURA LEFKOCHIR
PHOTOGRAPHIE
OH MIROIR !
PLACE XAVIER NEUJEAN 22

LL

JEHOUNG HEE KIM
INSTALLATION
CITÉ MIROIR
PLACE XAVIER NEUJEAN 22

JK

JOHAN COSIJNS
DESSIN
UNE GAUFRETTE SAPERLIPOPETTE
RUE DES MINEURS 7

JC

DELPHINE HERMANS
DESSIN
D’UNE CERTAINE GAÏETÉ
RUE DES MINEURS 9-11

DH

MARTIN STEINERT
INSTALLATION
MUSÉE CURTIUS
EN FÉRONSTRÉE 136

MS

FLORENCE DENDOOVEN
DESSIN
L’ANGE VIN
PLACE DU MARCHÉ 43

FD

SIMON SOMMA
SCULPTURE
MEDIA MARKT
GALERIES SAINT-LAMBERT (2e ÉTAGE)

SS

CÉLINE CHARIOT
PHOTOGRAPHIE
SCYLLA FLEURS
RUE HORS-CHÂTEAU 90

CC

MM

M

M

MIROIR

MONTAGNE DE BUEREN

1875/1880

UN ESCALIER DE 374 
MARCHES

COURS SAINT-ANTOINE

1979/1985

ARCHITECTE :
CHARLES VANDENHOVE

RUE HORS-CHÂTEAU 114

IMMEUBLE KONINCKX

1909-1910

ARCHITECTE :
JOSEPH SIMONIS

EN FERONSTRÉE 131

CITÉ ADMINISTRATIVE

1967

ARCHITECTES :
JEAN POSKIN & HENRI BONHOMME

POTIÉRUE 5

ANDRÉ GRETRY

1842

SCULPTEUR :
GUILLAUME GEEFS

PLACE DE L’OPÉRA

PLACE

XAviER

NEUjEAN

LE CADRAN

PLACE DE L’OPERA PLACE

sAiNt-

EtiENNE

PLACE
sAiNt-LAMBERt

PLACE DU MARCHé

COUR 
sAiNt-ANtOiNE PLACE

sAiNt
BARtHéLEMy

LA MEUsE

LA MEUsE

LA MEUsE
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LANdSCAPE
hUILE SUR tOILE

L’ENfANCE, 
C’ÉtAIt MIEUx 
AvANt ?

WhItNEY ORvILLE / 1991
BELGIqUE / PEINtURE

WhItNEYORvILLE. 
dAPORtfOLIO.COM

| | ||
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2014SKINNY PAthS
tIRAGE SUR PAPIER BARYtÉ ENCAdRE-
MENt SOUS vERRE

LOUP, Y ES-tU ? 

qUE fAIS-tU ? 

M’ENtENdS-tU ?

CR CLAUdE ROUYER / 1978
fRANCE / PhOtOGRAPhIE

CLAUdEROUYER.COM

| | | |
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ON A hORSE WIth NO NAME 
PhOtOGRAPhIE ARGENtIqUE 
COULEUR tIRAGE JEt d’ENCRE

LE MONdE ESt-IL PLUS 

vAStE LORSqU’ON 

ÉCOUtE LE SILENCE ?

MAtthIEU LItt / 1983
fRANCE / PhOtOGRAPhIE

MAtthIEULItt.COM  
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Graphic design and layout 

leaflets of films for the 

Market of the Distributors 

of the Cannes Film 

Festival

TARANTULA

FILM PRODUCTION 

COMPANY

FILM PRESENTATION 

LEAFLETS

Joseph Rouschop &
Valérie Bournonville

Tarantula Belgique SCRL

Rue Auguste Donnay, 99
4000 Liège

Belgium

www.tarantula.be
valerie@tarantula.be

0032 4 225 90 79

WHENEVER 
YOU’RE 
READY

WHENEVER 
YOU’RE READY

“
“

SAVINA 
DELLICOUR

In everyone’s 
lives, there are 
moments of crisis 
that have the 
power to unsettle 
the established 
order. From this 
chaos hatches 
the possibility 
of change and 
evolution.

Il y a, dans la vie 
de chacun de nous, 
des moments de 
crise qui ont le 
pouvoir d’ébranler 
l’ordre établi. 
Ce sont souvent 
des moments de 
souffrance, mais 
de ce chaos éclot 
la possibilité du 
changement et 
d’une évolution.

Savina Dellicour studied at the Institute of 
Broadcast Arts (IAD, Belgium) and at the National 
Film and Television School (NFTS, UK). Her 
graduation film, «Ready», was nominated for  
Best Foreign Film at the Student Oscars in L.A.  
Her next short, «Strange Little Girls», financed by 
FilmFour and the UKFilmcouncil, was selected 
in around thirty international festivals and won 
several awards including the Venice Award at 
the Singapore Short Film Festival. She directed 
ten episodes of «Hollyoaks», a popular series for 
English television, before returning to Brussels 
where she directed her first feature film, 
«All Cats Are Gray,» produced by Tarantula 
(Best International Film Award at the Santa 
Barbara Film Festival, Magritte Award for Best 
First Feature Film).

Savina Dellicour a étudié à l’Institut des Arts de 
Diffusion (IAD, Belgique) et à la National Film and 
Television School (NFTS, Londres) où elle réalise 
un court-métrage de fin d’études, « Ready », 
nominé Best Foreign Film aux Student Oscars 
et aux TCM Awards. Son film suivant, « Strange 
Little Girls », est sélectionné dans une trentaine 
de festivals internationaux et obtient plusieurs 
prix, dont le Venice Award au Singapore Short 
Film Festival. Elle réalise dix épisodes de 
« Hollyoaks », une série populaire pour la 
télévision anglaise, avant de revenir s’installer à 
Bruxelles, où elle réalise son premier long-
métrage « Tous les chats sont gris », produit par 
Tarantula (Prix de la compétition Internationale 
du Festival de Santa Barbara, Magritte du 
Meilleur Premier film).

Agathe, 40, is a neurologist and 
mother of two. Juggling between 
her professional ambition in brain 
research and daily family logistics, 
she navigates the pressures of 
her busy life by being extremely 
rational, methodical and organized. 
Her upcoming hysterectomy is only 
another item on her to-do list.
However, following this operation, 
Agathe is going to lose control over 
herself and her life. Her unconscious 
mind will force her into an 
introspective journey that will disrupt 
her sense of identity and change her 
forever.

Agathe, 40 ans, est neurologue 
et mère de deux enfants. Sous 
pression continue entre son ambition 
professionnelle dans la recherche 
sur le cerveau et le stress de la 
logistique quotidienne, elle fait face 
en gérant, planifiant, organisant 
tout méthodiquement, même son 
hystérectomie.
Pourtant, à la suite de cette opération, 
Agathe va perdre le contrôle sur elle-
même et sur sa vie. Son inconscient 
va la mener bien malgré elle dans 
un voyage introspectif qui va la 
bouleverser à jamais.

Production
Tarantula Belgique

Joseph Rouschop &
Valérie Bournonville

Tarantula Belgique SCRL

Rue Auguste Donnay, 99
4000 Liège

Belgium

www.tarantula.be
valerie@tarantula.be

0032 4 225 90 79

Avec l’aide de / With the support of
Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Film Fund Luxembourg
Tax Shelter du Gouvernement Fédéral Belge
Casa Kafka Pictures
Movie Tax Shelter Empowered by Belfius

Interprétation / With
Sofia Lesaffre (Le ciel Attendra, Seuls)
Hichem Yacoubi (Timbuktu, Un illustre Inconnu, Un Prophète)
Zeerak Christopher
Atiya Rashid
Arsha Iqbal

Image / Photography
Joachim Philippe

Production
Tarantula Belgique
Tarantula Luxembourg
Coproduction 
RTBF (Télévision belge)

“
“We felt the need to 
write a story about 
those who hide to 
love each other. 
We might not see 
them but these 
love stories, as 
beautiful as they’re 
overwhelming, are 
lived today, around 
us. We wanted to 
tell you one, the 
story of another 
Romeo and another 
Juliet.

Nous avons 
ressenti le besoin 
d’écrire une histoire 
sur ceux qui se 
cachent pour 
s’aimer. 
Même si nous ne 
les voyons pas, ces 
histoires d’amour, 
aussi belles que 
bouleversantes, se 
vivent aujourd’hui, 
autour de nous. 
Nous voulions vous 
en raconter une, 
celle d’un autre 
Roméo et d’une 
autre Juliette.

After having successfully explored acting, 
Dimitri Linder became a stage manager for 
Benoît Mariage, Costa Gavras and Catherine 
Corsini. Very quickly, he collaborates with 
directors such as Bouli Lanners and Joachim 
Lafosse as an assistant director. In 2012, he 
directs «After 3 minutes», his first short film, 
co-written with Salima Glamine.

With her acting background, Salima Glamine 
performed in feature films such as «Fragile» 
by M. Valentin and «Ma place au soleil» by Éric 
de Montalier, but also in television feature films 
including «Tata Bakhta» by Merzak Allouache.

Après s’être essayé avec succès au jeu de 
comédien, Dimitri Linder devient régisseur sur 
les films de Benoît Mariage, Costa Gavras et 
Catherine Corsini. Très vite, il passe à l’assistanat 
de réalisation pour des réalisateurs tels que 
Bouli Lanners et Joachim Lafosse.  
En 2012, il réalise « Après 3 minutes », son 
premier court-métrage, coécrit avec Salima 
Glamine.

Actrice de formation, Salima Glamine a joué dans 
des longs-métrages de cinéma tels que 
« Fragile » de M. Valentin et « Ma place au soleil » 
d’Éric de Montalier mais également dans des 
longs-métrages télévisés parmi lesquels 
« Tata Bakhta » de Merzak Allouache.

Sarah is a 17 girl of Algerian 
origin. For several months, she’s 
been having a secret relationship 
with Mashir Fahrad, a 22-year-old 
Pakistani.
But will this love be strong 
enough to bare the weight of their 
respective cultures ?

Sarah est une adolescente de 17 
ans d’origine algérienne. Depuis 
plusieurs mois, dans le plus 
grand secret, elle vit une histoire 
d’amour avec Mashir Fahrad, 22 
ans, d’origine pakistanaise.
Mais cet amour sera-t-il assez 
fort pour résister au poids de leur 
culture respective ?

DIMITRI LINDER &
SALIMA GLAMINE

FOR A HAPPY 
LIFE

Joseph Rouschop &
Valérie Bournonville

Tarantula Belgique SCRL

Rue Auguste Donnay, 99
4000 Liège

Belgium

www.tarantula.be
valerie@tarantula.be

0032 4 225 90 79

La
vie

dans
les
bois

“
“
FRANÇOIS 
PIROT

LA VIE 
DANS 
LES BOIS

The choral form 
always appealed to 
me because of the 
multiplicity of view 
points that it allows, 
as well as its ability 
to push secondary 
characters to the 
foreground.

La forme chorale 
m’a toujours 
attirée pour les 
changements 
de points de vue 
qu’elle autorise, 
ainsi que parce 
qu’elle permet, 
d’une certaine 
manière, de 
rendre principaux 
les personnages 
secondaires.

In the cinematographic world, François Pirot is 
a multi-talented personality. Sometimes script 
collaborator («Parasol» by Valery Rosier, «L’Hiver 
dernier» by John Shank), sometimes co-scenarist 
for Joachim Lafosse («Nue Propriété», «Élève 
libre») or actor. After «Mobile Home» his first 
feature film already produced by Tarantula 
(Best Screenplay at the First Frenchspeaking 
Film Festival of La Ciotat ; Young Jury Prize at 
the Frenchspeaking Film Festival of Angoulême ; 
Second Young Jury Prize at the Locarno 
International Film Festival), he successfully 
tries out other forms of narration with his 
documentary «Eurovillage» (2015).

Dans le milieu cinématographique, François Pirot 
fait figure de personnalité aux multiples talents. 
Tantôt collaborateur au scénario (« Parasol » 
de Valery Rosier, « L’Hiver dernier » de John 
Shank), tantôt coscénariste pour Joachim 
Lafosse (« Nue Propriété », « Élève Libre ») ou 
encore comédien. Après son premier long-
métrage de fiction (« Mobile Home », 2012, Prix 
du meilleur scénario au Festival du Premier 
Film Francophone de La Ciotat ; Premier prix 
du jury jeune au Festival du Film Francophone 
d’Angoulême ; Deuxième prix du jury jeune 
au Festival International du Film de Locarno), 
il s’essaie avec succès à d’autres formes de 
narration avec son documentaire 
« Eurovillage » (2015).

Production
Tarantula Belgique
Coproduction 
Good Fortune Films (FR)

While his family and professional 
situation are stressing him, 
Mathieu, out of the blue, sinks into 
the forest at the bottom of his yard 
and decides to stay there, leaving 
everything behind.
Faced with this astonishing 
freedom takeover and the absence 
that it implies, his relatives 
are forced to reconsider their 
relationship with a man they 
thought they knew, but also their 
own take on life.
Wouldn’t they also be tempted to 
go and live in the woods?

Alors que sa situation familiale et 
professionnelle le sollicitent tout 
particulièrement, Mathieu, sans 
crier gare, s’enfonce dans la forêt 
au fond de son jardin et décide 
d’y rester, laissant tout en plan 
derrière lui.
Face à cette prise de liberté 
étonnante et l’absence qu’elle 
implique, ses proches sont 
contraints de reconsidérer leur 
relation avec un homme qu’ils 
croyaient connaître, mais aussi 
leur propre rapport à l’existence.
Ne seraient-ils pas tentés, eux 
aussi, d’aller vivre dans les bois ?
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TRAVELLING VISA OF 

THE REPUBLIC OF 

KOSOVO

MINISTRY OF FOREIGN 

AFFAIRS OF THE 

REPUBLIC OF KOSOVO /

MINISTRY OF EUROPEAN 

INTEGRATION OF THE 

REPUBLIC OF KOSOVO

First Prize of the Visa 

Design Contest

« intended for nationals 

of Third World countries 

(Asia & Africa) to enter 

Kosovo »
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POSTERS / 

PHOTOGRAPHY 

MULTIMEDIA CONTENT / 

COMPUTER GRAPHICS

CITY OF LIÈGE

ALDERMANATE OF 

CIVIL STATUS, 

POPULATION, DISTRICT 

TOWN HALLS AND 

CEMETERIES

Campaign broadcast 

on social media and 

screens placed in the 

administrations of the 

City of Liège, aimed at an 

audience with disabilities
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Rendez-vous en
MAIRIE DE QUARTIER !

Echevinat de l’Etat civil
Département des Affaires citoyennes,
Mairies de quartier

GUILLEMINS • Rue des Guillemins, 26

STE-MARGUERITE • Rue Saint-Séverin, 46

GRIVEGNÉE • Rue Belvaux, 128

THIER-À-LIÈGE • Boulevard Hector Denis, 338b

ROCOURT • Rue François Lefèbvre, 66

ANGLEUR • Rue de l’Hôtel de Ville, 6

SCLESSIN • Rue des Beaux-Arts, 4

BRESSOUX • Rue Général de Gaulle, 69

WANDRE • Rue de Visé, 832

JUPILLE • Rue Chafnay, 2

CHÊNÉE • Place Joseph Willem, 1

BOIS-DE-BREUX • Rue de Herve, 451
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T
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Mairie accessible aux personnes atteintes d’une déficience auditive

Ouverture tardive de la mairie, un soir de la semaine

Mairie ouverte le samedi

Carte d’identité électronique (belges) : 
demande de carte, renouvellement, 
remplacement, déclaration de perte

Renouvellement des titres de séjour 
électroniques (carte d’identité étrangers 
E, E+, F+)

Certificats : certificats de domicile, de 
vie, de nationalité et composition de 
ménage

Changement de domicile

Copie certifiée conforme

Extrait de casier judiciaire

Pointage chômeur temps partiel

Extraits et copies d’actes d’état civil 

établis à Liège : naissance, mariage, 

divorce, décès

Légalisation de signature

Déclaration et délivrance de formulaires 

d’acceptation ou refus de dons 

d’organes

Passeports

Permis de conduire, permis de conduire 

provisoire (licence)

Carte accès des véhicules dans les 

cimetières

Actuellement au nombre de 12, les mairies de 
quartier desservent l’ensemble du territoire 
communal. Elles proposent également un service 
plus convivial.

Les horaires de certaines d’entre elles ont été 
élargis de sorte que tous les jours de la semaine une 
mairie soit ouverte jusque 18h30. C’est également 
le cas pour le samedi, trois mairies sont ouvertes en 
matinée.

Rapprocher l’administration du citoyen, c’est lui 
faciliter la vie.

DÉCENTRALISATION DES 
AFFAIRES CITOYENNES

POUR VOS DOCUMENTS
ÉTAT-CIVIL POPULATION

MAIRIES DE QUARTIER
ADRESSES ET HORAIRES
Dans les mairies des Guillemins, Rocourt et Bois-de-Breux, est assuré un 
accueil interactif pour les personnes atteintes d’une déficience auditive.

Certains documents peuvent être commandés en ligne via e-guichet.liege.be

Du lundi au vendredi 
De 8h30 à 12h30 et de 13h30 à 16h00 sauf exceptions *
Fin de distribution des tickets 15min avant la fermeture **

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

** La distribution des tickets se clôture 15 minutes avant l’heure de fermeture, soit à 12h15 et 15h45 du lundi au vendredi (18h15 lors des soirées) et à 12h15 les samedis.
   Lors de circonstances particulières, nous nous réservons le droit de cesser la distribution des tickets avant les heures précitées.

   GUILLEMINS
Rue des Guillemins, 26 
4000 Liège

04 221 63 61

* Lundi jusque 18h30

   STE-MARGUERITE
Rue Saint-Séverin, 46 
4000 Liège

04 221 63 31

   GRIVEGNÉE
Rue Belvaux, 128 
4030 Liège

04 221 63 41

   THIER-À-LIÈGE
Boulevard Hector Denis, 338b 
4000 Liège

04 221 63 21

   ROCOURT
Rue François-Lefèbvre, 66 
4000 Liège

04 221 63 11

* Mardi jusque 18h30 
  Samedi de 9h00 à 12h30

   ANGLEUR
Rue de l’Hôtel de Ville 6 
4031 Liège

04 221 63 01

* Jeudi jusque 18h30 
  Samedi de 9h00 à 12h30

   SCLESSIN
Rue des Beaux-Arts, 4 
4000 Liège

04 221 63 56

   BRESSOUX
Rue Général de Gaulle, 69 
4020 Liège

04 221 63 51

   WANDRE
Rue de Visé, 832 
4020 Liège

04 221 63 66

* Mercredi jusque 18h30 
  Samedi de 9h00 à 12h30

   JUPILLE
Rue Chafnay, 2 
4020 Liège

04 221 63 36

   CHÊNÉE
Place Joseph Willem, 1 
4032 Liège

04 221 63 16

   BOIS-DE-BREUX
Rue de Herve, 451 
4030 Liège

04 221 63 71

* Vendredi Jusque 18h30

Echevinat de l’Etat civil
Département des Affaires citoyennes,
Mairies de quartier

MAIRIES DE QUARTIER
INFO HORAIRES

DURANT JUILLET ET AOÛT 
LA MAIRIE DE QUARTIER DES 

GUILLEMINS
EST OUVERTE ET VOUS ACCUEILLE LE 

LUNDI
JUSQU’À 18H30

Echevinat de l’Etat civil
Département des Affaires citoyennes,
Mairies de quartier

MAIRIES DE QUARTIER
INFO HORAIRES

DURANT JUILLET ET AOÛT 
LA MAIRIE DE QUARTIER DE 

SCLESSIN
EST FERMÉE 

LES DOCUMENTS COMMANDÉS 

POURRONT ÊTRE RÉCUPÉRÉS À 
LA MAIRIE DE QUARTIER 

D’VANGLEUR
à 8 min

Echevinat de l’Etat civil
Département des Affaires citoyennes,
Mairies de quartier

Rendez-vous en
MAIRIE DE QUARTIER !
Nouvelle organisation des horaires
du 3 Juillet au 31 Août.

Consultez les horaires sur les a�ches 
apposées dans cette Mairie.

L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D
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Antoan Kurti

antoankurti@gmail.com

Graphic design and 

layout for an event aimed 

at bringing together 

newcomers to Liège, with 

the aim of presenting 

public services to them 

over breakfast in a District  

Town Hall.

CITY OF LIÈGE

ALDERMANATE OF 

CIVIL STATUS, 

POPULATION, DISTRICT 

TOWN HALLS AND 

CEMETERIES

BRANDING / LOGO /

POSTERS / ROLL-UPS / 

MULTIMEDIA CONTENT / 

PHOTOGRAPHY
Les réservations sont souhaitées :

par téléphone au 04.221.81.81 ou par mail echevin.fernandez@liege.be

Vous venez d’emménager à Liège ?
La ville vous invite à un petit déjeuner d’accueil.

24.07.2017 
Mairie de Quartier de Chenée

Place Joseph Willem, 1 à 4032 Chenée

28.08.2017 
Mairie de Quartier de Thier-à-Liège

Boulevard Hecor Denis 338/B à 4000 Liège

25.09.2017 
Mairie de Quartier de Bois-de-Breux 
Rue de Herve, 451 à 4030 Grivegnée

30.10.2017 
Mairie de Quartier de Jupille 
Rue Chafnay, 2 à 4020 Jupille

27.11.2017 
Mairie de Quartier de Wandre 

Rue de Visé, 832 à 4020 Wandre

18.12.2017 
Mairie de Quartier de Grivegnée 

Rue Belvaux, 128 à 4030

Prochains rendez-vous :

Les réservations sont souhaitées :
par téléphone au 04.221.81.81 ou par mail echevin.fernandez@liege.be

Vous venez d’emménager à Liège ?
La ville vous invite à un petit déjeuner d’accueil.

29 Janvier 2018 
Mairie de quartier Sainte-Marguerite

Rue Saint-Séverin, 46 à 4000 Liège

26 Février 2018 
Mairie de quartier de Rocourt

Rue François Lefebvre, 66 à 4000 Liège

26 Mars 2018 
Mairie de quartier des Guillemins 

Rue des Guillemins, 26 à 4000 Liège

23 Avril 2018 
Mairie de quartier de Grivegnée 

Rue Belvaux, 128 à 4030 Grivegnée

28 Mai 2018 
Mairie de quartier de Thier-à-Liège 

Bvd Hector Denis, 338/B à 4000 Liège

25 Juin 2018 
Mairie de quartier de Sclessin 

Rue des Beau Arts, 4 à 4000 Liège

Prochains rendez-vous :
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Antoan Kurti

antoankurti@gmail.com

CITY OF LIÈGE

ALDERMANATE OF 

CIVIL STATUS, 

POPULATION, DISTRICT 

TOWN HALLS AND 

CEMETERIES

PHOTOGRAPHY / 

POSTERS

Design and production 

of a series of posters 

to promote a cycle of 

conferences around the 

topic of death

MUSÉE CURTIUS (AUDITORIUM), EN FERONSTRÉE 136 - 4000 LIÈGE
LE LUNDI 2 JUILLET 2018 - 14 H 30

CONFÉRENCE GRATUITE (SUIVIE D’UNE SÉANCE DE QUESTIONS/RÉPONSES)
RÉSERVATIONS ET INFORMATIONS : JOACHIM.REBIA@LIEGE.BE - 04.221.81.81

LES CONFÉRENCES DE L'ECHEVINAT DE L'ETAT CIVIL DE LA VILLE DE LIÈGE

Editeur responsable : Jean-Claude Remacle - Rue des Guillemins, 26 (2e étage) à 4000 Liège
 

UNE INITIATIVE DE L’ÉCHEVINAT DE L’ETAT CIVIL, DES MAIRIES DE QUARTIER ET DES CIMETIÈRES, AVEC LA COLLABORATION D’ADALIA
LIEGE.BE/ETATCIVIL • FACEBOOK & TWITTER : @ETATCIVILLIEGE

DES

GESTION
DIFFÉRENCIÉE

CIMETIÈRES
LIÉGEOIS

NEOMANSIO (CENTRE FUNÉRAIRE DE ROBERMONT), RUE DES COQUELICOTS 1- 4020 LIÈGE (BUS 35)
LE MARDI 2 OCTOBRE 2018 - 18 H 30

CONFÉRENCE GRATUITE (SUIVIE D’UNE SÉANCE DE QUESTIONS/RÉPONSES)
RÉSERVATIONS ET INFORMATIONS : JOACHIM.REBIA@LIEGE.BE - 04.221.81.81

LES CONFÉRENCES DE L'ECHEVINAT DE L'ETAT CIVIL DE LA VILLE DE LIÈGE

Editeur responsable : Jean-Claude Remacle - Rue des Guillemins, 26 (2e étage) à 4000 Liège
 

UNE INITIATIVE DE L’ÉCHEVINAT DE L’ETAT CIVIL, DES MAIRIES DE QUARTIER ET DES CIMETIÈRES, AVEC LA COLLABORATION DE L’UNION PROFESSIONELLE DES POMPES FUNÈBRES ET NEOMANSIO
LIEGE.BE/ETATCIVIL • FACEBOOK & TWITTER : @ETATCIVILLIEGE

LE PRIX
DE LA
MORT

Editeur responsable : Marcelino Arguelles - Rue des Guillemins, 26 (2ème étage) à 4000 Liège
 

LES CONFÉRENCES DE L'ECHEVINAT DE L'ETAT CIVIL DE LA VILLE DE LIÈGE
EN COLLABORATION AVEC NÉOMANSIO
LES CONFÉRENCES DE L'ECHEVINAT DE L'ETAT CIVIL DE LA VILLE DE LIÈGE
EN COLLABORATION AVEC NÉOMANSIO

CONFÉRENCE GRATUITE (SUIVIE D’UNE SÉANCE DE QUESTIONS/RÉPONSES)

LE DROIT D'EUTHANASIE
MOURIR DANS LA DIGNITÉ 

LIEU : NEOMANSIO (CENTRE FUNÉRAIRE DE ROBERMONT) - RUE DES COQUELICOTS, 1 - 4020 LIÈGE (BUS 35)
RÉSERVATIONS ET INFORMATIONS : JOACHIM.REBIA@LIEGE.BE - 04.221.81.81
UNE INITIATIVE DE L’ÉCHEVINAT DE L’ETAT CIVIL, DES MAIRIES DE QUARTIER ET DES CIMETIÈRES, AVEC LA COLLABORATION DE L’ADMD ET NEOMANSIO
WWW.LIEGE.BE/ETAT-CIVIL-ET-POPULATION // FACEBOOK : ETAT CIVIL VILLE DE LIÈGE

LE 30 MAI 2017 À 18H30

Editeur responsable : Marcelino Arguelles - Rue des Guillemins, 26 (2ème étage) à 4000 Liège
 

LES CONFÉRENCES DE L'ECHEVINAT DE L'ETAT CIVIL DE LA VILLE DE LIÈGE
EN COLLABORATION AVEC NEOMANSIO

CONFÉRENCE GRATUITE (SUIVIE D’UNE SÉANCE DE QUESTIONS/RÉPONSES)

CORPS
A LA SCIENCE

CORPS
A LA SCIENCE

LIEU : NEOMANSIO (CENTRE FUNÉRAIRE DE ROBERMONT) - RUE DES COQUELICOTS, 1 - 4020 LIÈGE (BUS 35)
RÉSERVATIONS ET INFORMATIONS : JOACHIM.REBIA@LIEGE.BE - 04.221.81.81

UNE INITIATIVE DE L’ÉCHEVINAT DE L’ETAT CIVIL, DES MAIRIES DE QUARTIER ET DES CIMETIÈRES, AVEC LA COLLABORATION DE NEOMANSIO ET
LA PARTICIPATION DU SERVICE D'ANATOMIE HUMAINE, FACULTÉ DE MÉDECINE, UNIVERSITÉ DE LIÈGE
WWW.LIEGE.BE/ETAT-CIVIL-ET-POPULATION // FACEBOOK : ETAT CIVIL VILLE DE LIÈGE

LE MARDI 28 NOVEMBRE 2017 À 18H30

DON DE 
SON
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Antoan Kurti

antoankurti@gmail.com

Creation of a teasing for 

the release of a video on 

the hiring of people with 

disabilities

CITY OF LIÈGE 

ALDERMANATE OF 

SOLIDARITIES, SOCIAL 

COHESION AND 

PEOPLE’S RIGHTS

MULTIMEDIA CONTENT /

VISUALS FOR 

INSTAGRAM STORIES
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Antoan Kurti

antoankurti@gmail.com

Realization, illustration 

and layout of the  

bi-monthly InfoWandre 

(publication for Socialist 

Party activists)

PHOTOGRAPHY / 

PUBLICATION / 

INFOGRAPHICS

SOCIALIST PARTY

SECTION OF WANDRE

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

PS

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

PS

BULLETIN

DE VOTE

-

ELECTION

EUROPÉENNE

BULLETIN

DE VOTE

-

ELECTION

RÉGIONALE

BULLETIN

DE VOTE

-

ELECTION

FÉDÉRALE

Comment voter, en 3 points ...
Soit pour un ou plusieurs candidats

effectifs et/o
u suppléants

par voix de préférence
Soit en case de tête

(votre vo
ix comptera pour

le nombre de sièges q
u’aura le PS)

1 Après lui avoir présenté vos convocation et carte 
d’identité, le président du bureau de vote vous fournira 
trois bulletins de vote.
Le blanc pour l’éléction fédérale, le rose pour l’éléction 
régionale et le bleu pour l’éléction européenne.

2 Vous vous dirigez vers l’isoloir et vous pourrez voter de 
deux façons di�érentes :

3 Vous sortez de l’isoloir, allez mettre les bulletins de vote 
dans les urnes appropriées, ensuite vous récuperez 
votre carte d’identité auprès du président du bureau de 
vote et vous quittez.

EXEMPLES DE MOTIFS QUI JUSTIFIENT LE VOTE PAR PROCURATION

Maladie ou infirmité, 
en ce compris d’un parent, allié ou 
cohabitant

Certificat médical 
Attention : un médecin candidat aux élections ne peut pas 
établir le certificat

Raisons professionnelles ou de service Attestation de l’employeur

Les indépendants, bateliers, 
marchands ambulants ou forains

Certificat délivré par le bourgmestre. 
Un passage par l’administration est obligatoire.

Etudiants,  
pour des motifs d’étude

Attestation de la direction de l’établissement fréquenté

Séjour temporaire à l’étranger

Si vous voyagez via agence de voyage

Si vous voyagez par vos propres 
moyens

Certificat de l’organisation de voyages. 

Certificat délivré par le bourgmestre. 
Un passage par l’administration est obligatoire.

Formulaire disponible à la Maison du PS Wandre ou dans votre Mairie de quartier.

C’est vrai qu’il n’est pas toujours 
facile de se retrouver dans le 
« qui fait quoi » des institutions 
en Belgique. Ainsi, beaucoup 
ignorent que la Région 
wallonne est compétente 
pour bien des matières qui 
ont une incidence directe sur 
la vie quotidienne. Il y a bien 
sûr la politique économique 
et celle de l’emploi – on 
sait qu’on a évité de peu la 
catastrophe de la réforme APE 
que projetait le gouvernement 
MR-CDh-, il y a aussi les 
infrastructures routières, 
portuaires, aéroportuaires, la 
gestion de l’environnement 
et bien d’autres encore parmi 
lesquelles tout ce qui concerne 
l’accueil et l’accompagnement 
des personnes âgées et des 
handicapés, deux domaines 
que connaît particulièrement 
bien Julie, par ses fonctions 

à la Ville de Liège. Il y a enfin 
des pans entiers de la politique 
de santé – les hôpitaux 
notamment – et depuis peu 
la gestion des allocations 
familiales.

On voit donc que, pour la 
Wallonie comme au niveau de 
l’Etat fédéral, avec l’avenir de 
la sécurité sociale, c’est à un 
véritable choix de société que 
vont procéder les électrices et 
les électeurs ce 26 mai.

Soit il sortira des urnes le 
signal du repli sur soi, de 
l’austérité et la priorité donnée 
à l’égoïsme au profit de 
quelques uns, soit émergera 
la volonté de reprendre le 
chemin du progrès social, 
partagé équitablement entre 
toutes et tous.

En Wallonie, c’est à une 
nouvelle conquête que je 
vous demande de participer. 
Nous devons évidemment 
tout faire pour éradiquer la 
précarité et assurer à chaque 
Wallonne, à chaque Wallon 
une qualité de vie aussi bonne 
que possible. Mais il faut aussi 
nous projeter dans l’avenir 
pour assurer cette qualité 
de vie dans le futur. Nous 
avons des atouts évidents 
pour réussir  : des idées, des 
travailleurs au savoir-faire 
reconnu, des entreprises 
innovantes, une ouverture 
au monde et aux autres, une 
situation au cœur de l’Europe. 
Nous devons optimiser ces 
atouts, en améliorant la 
formation et l’enseignement, 
en nous inscrivant, de manière 
décidée mais pas aveugle, 
dans la mutation numérique, 

en faisant davantage partager 
la richesse produite, en 
ayant une attention accrue à 
l’environnement, en redonnant 
confiance à la jeunesse et 
en portant, collectivement 
l’ambition d’une Wallonie qui 
va de l’avant au profit de TOUS 
ses habitants.

C’est le projet et l’engagement 
du PS. Toute l’équipe qui 
m’entoure, comme celle 
qu’emmènent Frédéric et Julie 
au fédéral, Paul Magnette et 
Hassan à l’Europe, a besoin 
de vous pour convaincre de 
la justesse et de la justice de 
notre combat.

Nous voulons changer la 
vie  ? Montrons-le de la plus 
éclatante manière le 26 mai !

Jean-Claude MARCOURT 
Tête de liste à la Région

Changeons
la vie !PHOTO : MICHELE CHIANESE

1 7  M A I  2 0 1 9

#ROUGE2VOUS !

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

PS

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

1 NOM CANDIDAT

2 NOM CANDIDAT

3 NOM CANDIDAT

4 NOM CANDIDAT

5 NOM CANDIDAT

PS

BULLETIN

DE VOTE

-

ELECTION

EUROPÉENNE

BULLETIN

DE VOTE

-

ELECTION

RÉGIONALE

BULLETIN

DE VOTE

-

ELECTION

FÉDÉRALE

Comment voter, en 3 points ...
Soit pour un ou plusieurs candidats

effectifs et/o
u suppléants

par voix de préférence
Soit en case de tête

(votre vo
ix comptera pour

le nombre de sièges q
u’aura le PS)

1 Après lui avoir présenté vos convocation et carte 
d’identité, le président du bureau de vote vous fournira 
trois bulletins de vote.
Le blanc pour l’éléction fédérale, le rose pour l’éléction 
régionale et le bleu pour l’éléction européenne.

2 Vous vous dirigez vers l’isoloir et vous pourrez voter de 
deux façons di�érentes :

3 Vous sortez de l’isoloir, allez mettre les bulletins de vote 
dans les urnes appropriées, ensuite vous récuperez 
votre carte d’identité auprès du président du bureau de 
vote et vous quittez.

EXEMPLES DE MOTIFS QUI JUSTIFIENT LE VOTE PAR PROCURATION

Maladie ou infirmité, 
en ce compris d’un parent, allié ou 
cohabitant

Certificat médical 
Attention : un médecin candidat aux élections ne peut pas 
établir le certificat

Raisons professionnelles ou de service Attestation de l’employeur

Les indépendants, bateliers, 
marchands ambulants ou forains

Certificat délivré par le bourgmestre. 
Un passage par l’administration est obligatoire.

Etudiants,  
pour des motifs d’étude

Attestation de la direction de l’établissement fréquenté

Séjour temporaire à l’étranger

Si vous voyagez via agence de voyage

Si vous voyagez par vos propres 
moyens

Certificat de l’organisation de voyages. 

Certificat délivré par le bourgmestre. 
Un passage par l’administration est obligatoire.

Formulaire disponible à la Maison du PS Wandre ou dans votre Mairie de quartier.

BON à SAVOIR

Lors des votes du 26 mai 2019, 
le numéro de la liste du PS est 
le 17

LISTE

17

2. Le 26 mai prochain, il s’agira 

de la liste n° 17 pour le PS !

Bon à savoir :
1. Si vous ne pouvez pas  

vous rendre au bureau de vote, 

voici comment obtenir une 

procuration

Je vous invite à venir me rejoindre ce vendredi pour mon événement de 
clôture de campagne. Vous aurez l’occasion de rencontrer les candidats 
des différentes listes PS mais aussi de découvrir un endroit atypique au 
coeur de Liège, le CRÉAHM dont les usagers assureront la présentation 
de la soirée.

18:30 - accueil 
19:00 - on parle politique avec Véronique De  Keyser et Jean-Pascal Labille 
20:00 - on s’amuse en musique avec Luis Pincheira connu sous le nom de 
Xamanek et Hervé Rigot, 3e suppléant à la Chambre. 

LE PETIT THÉPATRE DU CRÉAHM • LE 17 MAI, DÈS 18H30 

ENTRÉE GRATUITE • BAR ET PETITE RESTAURATION AU PROFIT DU CRÉAHM.

UNE SOIRÉE ROUGE DE VOUS

26 MAI 2019 JOUR DES ÉLÉCTIONS
LA MAISON DU PS WANDRE SERA OUVERTE DE 10:00 À 14:00. ON VOUS Y ACCUEILERA AVEC PLAISIR POUR PARTAGER UN PETIT CAFÉ

EDITEUR RESPONSABLE : FRANÇOISE ARABIA • 4020 LIÈGE

I N F O W A N D R E

Pour un nombre chaque fois 
plus grand d’entre vous, la 
vie devient de plus en plus 
difficile. Se loger décemment 
ou se soigner correctement est 
devenu un combat quotidien. 
Même avec un travail, les fins de 
mois arrivent avec angoisse.

Pendant ce temps-là, les 
inégalités se creusent et la 
colère gronde. Le fossé entre les 
plus riches et les plus fragilisés 
n’a cessé de grandir ces 5 
dernières années sous l’action 
d’un gouvernement fédéral de 
droite et depuis 20 mois à la 
Région. La classe moyenne, 
chaque fois davantage sous 
pression, n’en peut plus d’une 
fiscalité à deux vitesses qui les 
pénalise tout en préservant les 
privilégiés du système.

La peur du déclassement 
s’empare d’une partie toujours 
plus large de la population et 
la colère exprimée n’est que la 

conséquence de l’aveuglement 
des gouvernements face à 
l’injustice sociale et aux enjeux 
climatiques. Pourtant, jamais la 
richesse produite dans ce pays 
par les travailleurs n’a été aussi 
grande.

Si la grande majorité des 
belges a vu son niveau de vie 
baisser, les actionnaires ont vu 
leur rémunération augmenter 
grâce au saut d’index et aux 
réductions de cotisations 
sociales sans contrepartie de 
création d’emplois. En peu de 
temps, la droite décomplexée 
se sera attaquée à des pans 
entiers de conquêtes sociales 
arrachées, au fil des décennies, 
par les travailleurs et leurs 
représentants, c’est-à-dire nous, 
les socialistes et personne 
d’autre.

Que nous soyons syndicalistes, 
mutuellistes ou politiques. Le 26 
mai, c’est à un véritable choix 

de société auquel nous sommes 
toutes et tous confrontés. Ces 
élections verront s’affronter des 
visions radicalement opposées 
de l’avenir de la Wallonie, de la 
Belgique et de l’Europe.

Voulez-vous continuer avec 
un système qui épuise les 
travailleurs et l’environnement 
au profit de de quelques-uns ? 
Voulez-vous au contraire 
reconstruire un nouvel horizon 
pour vivre-mieux  ? Un nouvel 
horizon pour votre emploi et 
votre pouvoir d’achat tout en 
préservant la planète. Nous 
voulons incarner la résistance 
face aux injustices mais aussi 
l’espérance concrète avec 
des propositions sérieuses et 
finançables.

Frédéric DAERDEN 
Tête de liste à la chambre

Mes chers camarades, 

Ma candidature comme numéro 2 
à la Chambre des Représentants, 
avec Frédéric Daerden, comme 
chef de file, est la suite logique 
de mon action comme Députée. 
Le travail mené par le PS au 
Parlement durant cette législature 
a été colossal et nous avons 
pu contrecarrer certains projets 
nauséabonds du gouvernement. 

François Mitterand à dit : «  Il y a 
toujours un avenir pour ceux qui 
pensent à l’avenir ». 

Nous pensons à l’avenir. Nous 
n’avons pas des propositions 
faites à la va-vite pour apaiser 
l’opinion publique. Nous avons 
une vision pour les années à venir 
et un programme juste. Frédéric, 
les autres candidats socialistes 
et moi avons confiance en notre 
futur. 

N’oublions pas qu’à l’initiative 
des socialistes nous avons 
obtenu des avancées majeures 
comme le droit de mourir dans la 
dignité, les mariages et l’adoption 
entre personnes de même sexe, 
la dépénalisation partielle de 
l’avortement ou encore une 
législation forte punissant le 
racisme et la xénophobie.

Nous avons confiance parce que 
nous vous savons à nos côtés.

Parce que nous avons confiance 
en vous : nos militants, en la 
force de votre engagement et 
de votre travail. Cela n’a pas de 
prix car vous incarnez les valeurs 
essentielles et précieuses de la 
solidarité, de la fraternité et de la 
justice sociale. 

Et c’est parce que nous avons 
confiance en vous que nous 
avançons déterminés vers le 26 mai.

MAI 2019N° 61

Specialelections
LES ÉLECTIONS VERRONT S’AFFRONTER DES 
VISIONS RADICALEMENT OPPOSÉES DE L’AVENIR DE 
LA WALLONIE, DE LA BELGIQUE ET DE L’EUROPE.

La dernière activité avant les vacances d’été, c’est le Barbecue des Affiliés.

Nous aurons l’occasion de nous retrouver tous ensemble pour partager un 
moment convivial, ensoleillé (on l’espère) et militant. 

CENTRE CULTUREL DE WANDRE • LE 15 JUIN, DÈS 12H30 

BARBECUE & CRUDITÉS 10 EUR - GRATUIT POUR LES AFFILIÉS 

PAIN SAUCISSE 3 EUR (RÉSERVÉ AUX ENFANTS)

LA VIE AU PAC WANDRE

BARBECUE

AGENDA & ACTIVITÉS 2019
18 & 19 MAI 14:00 - 18:00 LA FÊTE DES ENFANTS

26 MAI 8:00 - 14:00 ELECTIONS FÉDÉRALES, RÉGIONALES & UE

15 JUIN 12:30 BARBECUE DES AFFILIÉS

15-22-24 JUIN PERMANENCES FISCALES MAISON DU PS WANDRE

8 SEPTEMBRE 11:00 LE BRUNCH

LA MAISON DU PS WANDRE

PORTABLE : 0486 58 99 27

FIXE/BUREAU : 04 269 97 11

JULIEFERNANDEZ.BE
SECRETARIATJULIEFERNANDEZ@GMAIL.COM
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* Uniquement le premier samedi du 
mois.
Les permanences sociales ont lieu 
à La Maison du PS Wandre qui est 
reprise sur le plan ci-dessous.
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OÙ NOUS 
TROUVER À 
WANDRE

CENTRE CULTUREL
Chemin des Wandjons
(à hauteur du 832 de la rue de Visé)
LA MAISON DU PS WANDRE
Rue de Visé 806

POUR S’AFFILIER 
À LA SECTION DU 
PS WANDRE

La cotisation annuelle est de 24 € 
par personne.
Pour les personnes sans emploi ou 
contrats à mi-temps, les pensionnés 
et les étudiants la cotisation est de 
12 €.

IBAN BE32 0682 0372 6602
Communication :
COTI 2019 + NOM PRENOM

STAGES D’ÉTÉ

Le service Jeunesse de 
la Province de Liège, 
en collaboration avec le 
Département des Services 
sociaux et Proximité, organisent 
deux stages pour enfants à 
Wandre du 1er au 05 juillet 2019.

«Les tubes en folie» de 6 à 9 
ans : percussions, chorégraphie 
et musique à l’ancienne (maison 
communale, rue de Visé, 834).

«Sous le soleil exactement» 
de 9 à 12 ans : rythme, sons, 
coutumes et danses ethniques 
(salle du centre culturel, chemin 
des Wandjons).

RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES : 
CHRISTOPHE PIRE 04 238 52 74

LA MAISON DU PS  

WANDRE

Afin de vous conseiller au mieux 
pour votre déclaration d’impôts, 
à la Maison du PS Wandre, 
nous allons organiser trois 
permanences fiscales.

Nous vous proposons les dates 
suivantes :  

samedi 15 juin de 9h00 à 12h00 
samedi 22 juin de 9h00 à 12h00 
lundi 24 juin de 14h30 à 16h30

TEL : 
0486 58 99 27

MAIL : 
SECRETARIATJULIEFERNANDEZ@GMAIL.COM

LA COLLECTE  

DANS NOS QUARTIERS

DECHETS VERTS

A Wandre, la collecte se fera 
Rue des Partisans, de 9h à 11h45 
aux dates suivantes :

MERCREDI : 29 MAI 
MERCREDI : 26 JUIN 
MERCREDI : 28 AOÛT 
MERCREDI : 25 SEPTEMBRE 
JEUDI : 31 OCTOBRE

RECYPARC MOBILE

Place d’Elmer de 8h à 11h, le :

MARDI : 17 SEPTEMBRE

APRES LE 26 MAI, continue notre engagement
Editeur responsable : JFernandez,  4020 Wandre
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BARBECUE 10EUR

CRUDITÉS & 
ACCOMPAGNE-
MENTS

PAINS 
SAUCISSES 3EUR

POUR LES 
ENFANTS

ANIMATIONS
POUR ENFANTS

CENTRE 
CULTUREL
chemin des Wandjons

à hauteur du n° 832 

4020 Wandre

De la place 

Saint-Lambert,

bus n° 6,

direction Cheratte

ORGANISATION 
DU
PAC WANDRE
Infos

0486 58 99 27

04 269 97 11

LE SAMEDI 15 JUIN 2019
DÈS 12H30

ENTRÉE GRATUITE

Réservation pour le 12 juin au

0486 58 99 27 ou via

secretariatjuliefernandez@gmail.com

15
JUIN
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Antoan Kurti

antoankurti@gmail.com

POSTERS / 

ILLUSTRATIONS

Creation of posters for 

events organised by 

the local section of the 

Socialist Party

SOCIALIST PARTY

SECTION OF WANDRE

PETIT DÉJEUNER TARDIF APÉRO GARNI

MOMENT D’AVANT LA SIESTE DÎNER DANS L’HERBE

BRUNCH 10 EUR

avec coupe 
de bulles ou 
gote di peket

ANIMATIONS
pour les en-
fants, les 
adolescents 
et les adultes

PARC
COMMUNAL
Rue de Visé

à hauteur du n° 832 

4020 Wandre

De la place 

Saint-Lambert,

bus n° 6,

direction Cheratte

ORGANISATION 
DU
PAC WANDRE
Infos

0486 58 99 27

04 269 97 11

DIMANCHE 09 SEPTEMBRE 2018
DE 11H00 À 14H00

ENTRÉE GRATUITE

Réservations souhaitées pour le

5 septembre au 0486 58 99 27 ou via

secretariatjuliefernandez@gmail.com

Editeur responsable : JFernandez, rue de Visé 806 à 4020 Wandre

PAËLLA 16EUR

APÉRO & 
DESSERT 
OFFERTS

NIÑOS 8EUR 

SPECTACLE DE 
FLAMENCO & 
SOIRÉE 
DANSANTE

CENTRE 
CULTUREL
chemin des Wandjons

à hauteur du n° 832 

4020 Wandre

Quai Roosevelt

Direction Cheratte

Arrêt 

Pont de Wandre

ORGANISATION 
DU
PAC WANDRE
Infos

0486 58 99 27

04 269 97 11

LE SAMEDI 6 MAI 2017
DÈS 19H30

ENTRÉE GRATUITE

Réservation pour le 1er mai au

0486 58 99 27 ou via

secretariatjuliefernandez@gmail.com

Editeur responsable : JFernandez,  4020 Wandre

BUS N°6

PA Ë L L A
FLA
MEN
CO&

D E S  A F F I L I É S

BARBECUE 10EUR

CRUDITÉS & 
ACCOMPAGNE-
MENTS

PAINS 
SAUCISSES 3EUR

POUR LES 
ENFANTS

ANIMATIONS
POUR ENFANTS

CENTRE 
CULTUREL
chemin des Wandjons

à hauteur du n° 832 

4020 Wandre

Quai Roosevelt

Direction Cheratte

Arrêt 

Pont de Wandre

ORGANISATION 
DU
PAC WANDRE
Infos

0486 58 99 27

04 269 97 11

LE SAMEDI 13 JUIN 2020
DÈS 12H30

ENTRÉE GRATUITE

Réservation pour le 6 juin au

0486 58 99 27 ou via

secretariatjuliefernandez@gmail.com

Editeur responsable : JFernandez,  4020 Wandre

BUS N°6

Paella &
Flamenco

PAËLLA 16€
FRUITS DE MER
OU POULET

ENFANTS 8€

DESSERT 
OFFERT

SOIRÉE 
DANSANTE

FLAMENCO
& RYTHMES 
ESPAGNOLS

CENTRE 
CULTUREL
chemin des Wandjons

à hauteur du n° 832 

4020 Wandre

Quai Roosevelt

Direction Cheratte

Arrêt 

Pont de Wandre

ORGANISATION 
DU
PAC WANDRE
Infos

0486 58 99 27

04 269 97 11

LE SAMEDI 02 MAI 2020
DÈS 19H30

ENTRÉE GRATUITE

Réservation souhaitée pour le 24 avril

au 0486 58 99 27 ou via

secretariatjuliefernandez@gmail.com

Editeur responsable : JFernandez, rue de Visé 806 à 4020 Wandre

BUS N°6


